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Perceptional Change from Categorization
— A Case Study of English Color Term “Yellow” —

Hitoko YAMADA

Abstract
Colors of things can change in human minds. Sandy color of bricks or yellowish

white of the midday sun often turns into vivid yellow, when painted from memory.
This study shows that this kind of perceptional change of color is caused by
categorization.

English color category of ‘yellow’ consists of various shades of color, from the
prototypical ‘yellow’ of ‘lemon’ to the peripheral ‘yellow’ of ‘bricks’ or the ‘midday
sun.” But once the color of ‘bricks’ or the ‘midday sun’ is called ‘yellow,” i.e.
categorized as a member of the color category ‘yellow,” this color begins to get
closer to the prototypical member of this category, i.e. vivid yellow, in human minds.

The change of perception can be a systematic process that happens with categories
in general. This study provides a key to clarify the dynamic construction of

categories.
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(1) ‘My favourite colour is yellow’!
(2) Susan saw a smear of yellow paint across his knuckles.

(3) yellow rind of lemons
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(4) ‘government furniture of polished yellow wood”?

(5) blue skies with fluffy white clouds, warm yellow sunshine, blue seas
and yellow sands

(6) the ancient yellow stone

(7) yellow clay

(8) yellow soil

(9) London-Brighton line under the South Downs, is a castellated portal
of yellow brick, characteristic of the flamboyant design of the Victorian

railway mania ...
(10) the other squat and block-li~ke faculty buildings of sandy yellow brick,
(11) a tube, had been tunnelled out through the green and yellow clay
(incidentally providing materials for millions of bricks),
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(12) The big yellow dog sighed softly to himself ...
(13) She and Bill went to see a litter of pale, yellow puppies ...
(14) yellow labrador

(15) a large yellow hedgehog
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